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Más productos / Outros produtos
ES / PT

REF 571

Nivel de protección
Nível de proteção TYP 5, 6

Talla
Tamanhos S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 561

Nivel de protección
Nível de proteção TYP 4B

Talla
Tamanhos S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 54

Nivel de protección
Nível de proteção TYP 3B

Talla
Tamanhos S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 265

Normativa
Norma

EN 166:2001 

OptiProtect

El protector facial anti-empaño  proporciona 
la solución adecuada para la protección contra 
líquidos y productos químicos. 

Uma máscara facial sem condensação oferece 
uma solução económica para a proteção contra
líquidos e químicos.

Más productos:
Outros produtos:

»  Protección bucal y nasal 
    Proteção da boca e do nariz

»  Vestuario de protección
    Fatos de proteção

»  Kits/Sets de protección
    Conjuntos de proteção

»  Mandil de protección
    Bata de proteção

»  Protección integral de la cabeza
    Cobertura para a cabeça

»  Cubrezapatos
    Cobre-sapatos

»  Dispensadores
    Dispensador

MASCARILLAS 
DE PROTECCIÓN
MÁSCARAS DE 
PROTEÇÃO

www.dach-germany.de
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Características del producto / Características do produto

El innovador � ltro de alto rendimiento combina
propiedades � sicas y electrostáticas asegurando
así mayor rendimiento a la menor resistencia
inhalatoria.

O dispositivo de � ltragem de elevado desempenho
inovador junta as características eletrostáticas e
� sicas e oferece assim omais elevado desempenho
de � ltragem com a menor resistência de respiração.

La válvula de respiración de 360° de última
generación consta de una membrana delgada que
se abre completamente durante la exhalación. 

A válvula de expiração de 360° da nova geração tem 
uma membrana muito � na, que se abre totalmente 
durante a expiração. 

La superación del test Dolomit demuestra que los requisi-
tos relativos al rendimiento del � ltro y a la resistencia a la 
respiración se cumplen incluso después de un periodo de 
uso prolongado. 

A aprovação no teste voluntário com pó de dolomite
comprova que as exigências quanto ao débito do � ltro
e resistência respiratória são cumpridas mesmo após um 
período de uso prolongado.

Estamos orgullosos de desarrollar continuamente nuestras 
normas de calidad y de ofrecer siempre a nuestros clientes 
una calidad y un rendimiento del máximo nivel. 

Estamos orgulhosos por aperfeiçoar continuamente os nossos 
padrões de qualidade e por oferecer aos nossos clientes
duradouramente máxima qualidade e segurança de produto.

Mascarillas de protección  / Máscaras de proteção

La seguridad y el confort son nuestras 
principales prioridades!

Connosco a segurança e o conforto
estão em primeiro lugar!

Mascarillas de protección  / Máscaras de proteção Mascarillas de protección  / Máscaras de proteção

dach-germany.de/auswahlhilfen

Para mayor información, la nueva Declaración de conformidad de la UE,
y diferentes datos técnicos visite nuestra página web: www.dach-germany.de/downloads

Mais informações, a nova Declaração de Conformidade da UE e
as �chas técnicas estão disponíveis na nossa Homepage: www.dach-germany.de/downloads

Sinopsis / Quadro geral

REF Gama de 
producción

Série de 
Produtos

Nivel de 
protección

Nível de 
proteção

Sujetador 
de cabeza 
ajustable

Fita ajustável 
para a cabeça

Diseño 
plegable

Design 
dobrável

Carbón 
activado

Carvão 
ativado

Libre de 
metales

Sem metal

Válvula de 
respiración

Válvula de 
respiração

Empaque 
individual

Embalagem 
individual

Empaque 

Embalagem  

Caja
Caixa  

Cartón
Caixote

Europalé
Palete

233 neolution FFP3 NR,
Typ II R –  – – –  40 480 9.600

234 neolution FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

235 neolution FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

235V neolution FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

236V neolution FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

237 neolutionPlus FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

238 neolutionPlus FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

238V neolutionPlus FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

239V neolutionPlus FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

241S Klassik FFP1 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242S Klassik FFP2 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242D Spezial FFP2 NR D  – –  – – 20 240 5.760

242DAV Spezial FFP2 NR D  –    – 10 120 2.880

242SV Klassik FFP2 NR D – – – –  – 10 120 3.600

243SV Klassik FFP3 NR D  – – –  – 5 60 2.160

241F Komfort FFP1 NR D –  – – –  20 240 4.800

242F Komfort FFP2 NR D –  – – –  20 240 6.000

242FV Komfort FFP2 NR D –  – –   20 240 4.800

243F Spezial FFP3 NR D,
Typ II R –  – – –  30 360 7.200

243FV Komfort FFP3 NR D –  – –   20 240 4.800

244 EcoComfort FFP1 NR   – – –  20 240 9.600

245 EcoComfort FFP2 NR   – – –  20 240 8.640

245V EcoComfort FFP2 NR   – –   20 240 5.760

245CV EcoComfort FFP2 NR    –   20 240 5.760

246V EcoComfort FFP3 NR   – –   20 240 5.760
dach-germany.de/auswahlhilfen

Tabla de selección / Auxiliar de escolha

Contaminantes 
Poluente

Nivel de 
protección

Nível de 
proteção

Acrilamida / Acrilamida FFP3

Acero / Aço FFP2

Acero de alta aleación. / Aço, alta-liga FFP3

Acero inoxidable, (humo, partículas � nas) 
Aço inox (fumo, pó � no)

FFP3

Ácido arsénico / Ácido arsenioso FFP3

Ácido benzoico / Ácido benzoico FFP2

Ácido sulfúrico / Ácido sulfúrico FFP2/FFP3

Albañilería / Alvenaria FFP2

Álcali cáustico / Alcalino cáustico FFP2

Aluminio, Óxido de aluminio
Alumínio, alumina FFP2

Amonio / Antimónio FFP3

Asbesto > a 50,000 � bras/m³
Amianto a partir de 50.000 � bras por m3 FFP3

Asbesto, amianto / Amianto FFP2

Azida de sodio / Azida de sódio FFP3

Bacterias (Grupo de riesgo N°2)
Bactérias (Grupo de risco 2) FFP2

Benzopireno (Procedentes de Plantas
de Coque) 
Benzopireno - coqueria

FFP3

Berilio / Berílio FFP3

Bifenilo / Bifenilo FFP3

Bifenilos policlorados (PCB)
Bifenilo policlorado (PCB) FFP3

Cadmio y sus compuestos 
Cádmio e compostos FFP3

Cal, cal quemada / Calcinação da cal FFP2

Carburo de silicio / Carbeto de silício FFP2

Cemento / Cimento FFP2

Cenizas / Cinzas FFP2

Cianuro (ej. Cyankali)
Cianeto (p. ex. cianeto de potássio) FFP2

Citostáticos / Citostáticos FFP3

Clasi� cación de residuos
Reciclagem de lixos FFP3

Cloruro de aluminio, (Óxido) humo 
Fumo de cloreto de alumínio, de alumina FFP2/FFP3

Cloruro de amonio / Cloreto de amónio FFP2

Cloruro de polivinilo (PVC) 
Policloreto de vinilo (PVC) FFP2

Cobre, Humo de cobre
Cobre, fumo de cobre FFP2

Compuestos de Bario, soluciones. 
Compostos de bário, solúv. FFP2

Compuestos de estaño 
Compostos de tributilestanho (TBTO) FFP3

Compuestos de estaño, orgánico e 
inorgánico
Compostos de estanho, inorgânico e orgânico

FFP3

Compuestos de molibdeno, soluciones 
Compostos de molibdénio, solúv. FFP2

Compuestos de uranio 
Compostos de urânio FFP3

Contaminantes
Poluente

Nivel de 
protección

Nível de 
proteção

Concreto / Betão FFP2

Cromato de plomo, humo de Cromato de 
plomo 
Cromato de chumbo, fumo de chumbo

FFP3

Cromo (VI) y sus compuestos 
Compostos de crómio (IV)

FFP3

Cuarzo / Quartzo FFP3

Diatomita, humo y/o ácido de vidrio de 
silicio
Vidro de quartzo, terra de diatomáceas, 
fumo de silícico, ácido silícico

FFP2

Diisocianato (TDI, MDI, HDI)
Di-isocianato (TDI, MDI, HDI) FFP3

Dióxido de titanio / Dióxido de titânio FFP2

Emisiones de motor diesel 
Emissões de motores diesel FFP3

Enzimas / Enzima FFP3

Esporas de hongos / Esporos fúngicos FFP2

Fenilhidrazina / Fenil-hidrazina FFP3

Fibras de carbono / Fibras de carbono FFP2

Fibras de vidrio, lana mineral 
Fibras de vidro, lã mineral FFP2

Fibras minerales sintéticas 
Fibras minerais sintéticas FFP3

Fluoruros / Fluretos FFP2

Gra� to / Gra� te FFP2

Herrumbre / Ferrugem FFP1

Hexaclorociclohexano 
Hexaclorocicloexano FFP2

Hidróxido de potasio, solución de 
hidróxido de potasio
Hidróxido de potássio, potassa cáustica

FFP2

Hidróxido de sodio, soda cáustica
Hidróxido de sódio, soda cáustica FFP2

Hollín / Fuligem FFP2

Humo / Fumo FFP2

Humo de soldadura en general 
Fumos de soldadura em geral FFP2

Humo/hollín de soldadura 
Vapores de soldadura FFP2

Humos de óxido de zinc
Fumo de óxido de zinco FFP2

Insecticidas / Inseticidas FFP3

Isocianatos (ver diisocianatos) 
Isocianatos v. di-isocianatos FFP3

Mármol / Mármore FFP2

Masilla / Betume FFP1

Naftalina / Naftalina FFP3

Óxido de hierro (óxido férrico) 
Óxidos de ferro FFP2

Óxido de magnesio / Óxido de magnésio FFP2

Óxido e hidróxido de calcio 
Hidróxido de cálcio, óxido de cálcio FFP2

Óxido y ácido bórico
Óxido bórico - ácido bórico FFP3

Contaminantes
Poluente

Nivel de 
protección

Nível de 
proteção

Óxido y sulfuro de Cobalto metálico 
Metal de cobalto, óxido de cobalto, 
sulfeto de cobalto

FFP3

Óxido y sulfuro de níquel metálico 
Metal de níquel, óxido de níquel, 
sulfeto de níquel

FFP3

Paratión / Paratião (E605) FFP3

Partículas � nas de cuarzo
Partículas � nas com quartzo

FFP3

Partículas/restos de madera 
Pó de madeira FFP2

Pentóxido de vanadio 
Pentóxido de vanádio FFP3

Pesticidas / Pesticida FFP2

Pintura anticorrosiva con cromatos.
Pintura de proteção contra ferrugem 
com cromatos

FFP3

Pintura anticorrosiva 
Pintura de proteção contra ferrugem FFP3

Pintura, barniz / Tinta, verniz FFP2

Pintura, barniz con cromatos 
Tinta, verniz com cromatos FFP3

Pinturas antiincrustantes de acero.
Aço com tintas antivegetativas FFP3

Plata y compuestos (soluciones) 
Prata e compostos de prata (solúv.) FFP3

Platino / Platina FFP3

Plomo y sus compuestos 
Chumbo e compostos FFP3

Polen / Pólen FFP2

Polvo de algodón / Pó de algodão FFP2

Polvo de harina / Pó de farinhas FFP1

Polvo de piedra / Pó de pedra FFP1

Polvo de piedra, conteniendo cuarzo. 
Pó de pedra, com quartzo FFP2

Polvo de tabaco / Pó de tabaco FFP3

Refrigerantes / Lubri� cantes refrigerantes FFP2

Sales de ácido arsénico 
Sais de ácidos arsénicos FFP3

Sulfato de calcio / Sulfato de cálcio FFP2

Talco / Talco FFP2

Trióxido de arsénico (Arsénico) 
Trióxido de arsénio (arsénio) FFP3

Virus, bacterias (grupo de riesgo 3) 
Vírus, bactérias (Grupo de risco 3) FFP3

Yeso (sulfato de calcio) 
Geso (sulfato de cálcio) FFP2

Yodo / Iodo FFP2

Las clases de � ltro especi� cadas en esta tabla son requisitos mínimos. Esta tabla es sólo una guía de selección. 
DACH Schutzbekleidung no asume ninguna responsabilidad en relación con esta guía de selección. 

As classes de � ltros aqui apresentadas constituem os requisitos mínimos. A tabela representa apenas um auxiliar de seleção.
A DACH Schutzbekleidung não assume qualquer obrigação ou responsabilidade associada a este auxiliar de seleção

20 %     

15 %

10 %

5 %

1 %

0,5 %

0,0 %

FFP2
EN 149 requirement

FFP1
EN 149 requirement

NaCl

86 % better than 
the requirement

0,14 %

FFP3
EN 149 requirement 97 % better than 

the requirement

0,18 %

96 % better than
the requirement

0,82 %

REF 246V REF 242D REF 241FREF 246V REF 242D REF 241F

Rendimiento del � ltro / Potência � ltrante 

La investigación y el perfeccionamiento continuos son la
base de la disposición categórica de nuestros productos, 
re± ejándose en los excelentes resultados a las diferentes 
pruebas de calidad. 

Probados de acuerdo a la normativa EN 149:2001 + A1:2009, 
los valores de � ltración de las mascarillas de respiración 
DACH son signi� cativamente superiores al promedio
requerido, al mismo tiempo la resistencia a la respiración
es signi� cativamente más baja que la requerida en cada
clase de protección respectivamente.

Es por esto que DACH ha desarrollado un estándar que
es mucho más alto de lo requerido legalmente.

A investigação e o desenvolvimento contínuos formam a base 
da qualidade convincente dos nossos produtos, que se reª ete 
nos excelentes resultados obtidos em ensaios. 

Testadas conforme a norma EN 149:2001 + A1:2009, os valores 
de permeabilidade das máscaras de proteção respiratória DACH 
são signi� cantemente melhores que os requisitos, ao mesmo 
tempo que as resistências respiratórias são signi� cativamente 
mais baixas que os requisitos da respetiva classe de proteção.

Deste modo a DACH criou um padrão que está muito acima do 
que é legalmente exigido.

Dolo m it -Test
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Características del producto / Características do produto

El innovador � ltro de alto rendimiento combina
propiedades � sicas y electrostáticas asegurando
así mayor rendimiento a la menor resistencia
inhalatoria.

O dispositivo de � ltragem de elevado desempenho
inovador junta as características eletrostáticas e
� sicas e oferece assim omais elevado desempenho
de � ltragem com a menor resistência de respiração.

La válvula de respiración de 360° de última
generación consta de una membrana delgada que
se abre completamente durante la exhalación. 

A válvula de expiração de 360° da nova geração tem 
uma membrana muito �na, que se abre totalmente 
durante a expiração. 

La superación del test Dolomit demuestra que los requisi-
tos relativos al rendimiento del � ltro y a la resistencia a la 
respiración se cumplen incluso después de un periodo de 
uso prolongado.

A aprovação no teste voluntário com pó de dolomite
comprova que as exigências quanto ao débito do � ltro
e resistência respiratória são cumpridas mesmo após um 
período de uso prolongado.

Estamos orgullosos de desarrollar continuamente nuestras 
normas de calidad y de ofrecer siempre a nuestros clientes 
una calidad y un rendimiento del máximo nivel. 

Estamos orgulhosos por aperfeiçoar continuamente os nossos 
padrões de qualidade e por oferecer aos nossos clientes
duradouramente máxima qualidade e segurança de produto.

Mascarillas de protección  / Máscaras de proteção

La seguridad y el confort son nuestras 
principales prioridades!

Connosco a segurança e o conforto
estão em primeiro lugar!

Mascarillas de protección  / Máscaras de proteção Mascarillas de protección  / Máscaras de proteção

dach-germany.de/auswahlhilfen

Para mayor información, la nueva Declaración de conformidad de la UE,
y diferentes datos técnicos visite nuestra página web: www.dach-germany.de/downloads

Mais informações, a nova Declaração de Conformidade da UE e
as �chas técnicas estão disponíveis na nossa Homepage: www.dach-germany.de/downloads

Sinopsis / Quadro geral

REF Gama de 
producción

Série de 
Produtos

Nivel de 
protección

Nível de 
proteção

Sujetador 
de cabeza 
ajustable

Fita ajustável 
para a cabeça

Diseño 
plegable

Design 
dobrável

Carbón 
activado

Carvão 
ativado

Libre de 
metales

Sem metal

Válvula de 
respiración

Válvula de 
respiração

Empaque 
individual

Embalagem 
individual

Empaque 

Embalagem  

Caja
Caixa  

Cartón
Caixote

Europalé
Palete

233 neolution FFP3 NR,
Typ II R –  – – –  40 480 9.600

234 neolution FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

235 neolution FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

235V neolution FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

236V neolution FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

237 neolutionPlus FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

238 neolutionPlus FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

238V neolutionPlus FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

239V neolutionPlus FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

241S Klassik FFP1 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242S Klassik FFP2 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242D Spezial FFP2 NR D  – –  – – 20 240 5.760

242DAV Spezial FFP2 NR D  –    – 10 120 2.880

242SV Klassik FFP2 NR D – – – –  – 10 120 3.600

243SV Klassik FFP3 NR D  – – –  – 5 60 2.160

241F Komfort FFP1 NR D –  – – –  20 240 4.800

242F Komfort FFP2 NR D –  – – –  20 240 6.000

242FV Komfort FFP2 NR D –  – –   20 240 4.800

243F Spezial FFP3 NR D,
Typ II R –  – – –  30 360 7.200

243FV Komfort FFP3 NR D –  – –   20 240 4.800

244 EcoComfort FFP1 NR   – – –  20 240 9.600

245 EcoComfort FFP2 NR   – – –  20 240 8.640

245V EcoComfort FFP2 NR   – –   20 240 5.760

245CV EcoComfort FFP2 NR    –   20 240 5.760

246V EcoComfort FFP3 NR   – –   20 240 5.760
dach-germany.de/auswahlhilfen

Tabla de selección / Auxiliar de escolha

Contaminantes 
Poluente

Nivel de 
protección

Nível de 
proteção

Acrilamida / Acrilamida FFP3

Acero / Aço FFP2

Acero de alta aleación. / Aço, alta-liga FFP3

Acero inoxidable, (humo, partículas � nas) 
Aço inox (fumo, pó � no)

FFP3

Ácido arsénico / Ácido arsenioso FFP3

Ácido benzoico / Ácido benzoico FFP2

Ácido sulfúrico / Ácido sulfúrico FFP2/FFP3

Albañilería / Alvenaria FFP2

Álcali cáustico / Alcalino cáustico FFP2

Aluminio, Óxido de aluminio
Alumínio, alumina FFP2

Amonio / Antimónio FFP3

Asbesto > a 50,000 � bras/m³
Amianto a partir de 50.000 � bras por m3 FFP3

Asbesto, amianto / Amianto FFP2

Azida de sodio / Azida de sódio FFP3

Bacterias (Grupo de riesgo N°2)
Bactérias (Grupo de risco 2) FFP2

Benzopireno (Procedentes de Plantas 
de Coque) 
Benzopireno - coqueria

FFP3

Berilio / Berílio FFP3

Bifenilo / Bifenilo FFP3

Bifenilos policlorados (PCB) 
Bifenilo policlorado (PCB) FFP3

Cadmio y sus compuestos 
Cádmio e compostos FFP3

Cal, cal quemada / Calcinação da cal FFP2

Carburo de silicio / Carbeto de silício FFP2

Cemento / Cimento FFP2

Cenizas / Cinzas FFP2

Cianuro (ej. Cyankali)
Cianeto (p. ex. cianeto de potássio) FFP2

Citostáticos / Citostáticos FFP3

Clasi� cación de residuos
Reciclagem de lixos FFP3

Cloruro de aluminio, (Óxido) humo 
Fumo de cloreto de alumínio, de alumina FFP2/FFP3

Cloruro de amonio / Cloreto de amónio FFP2

Cloruro de polivinilo (PVC) 
Policloreto de vinilo (PVC) FFP2

Cobre, Humo de cobre 
Cobre, fumo de cobre FFP2

Compuestos de Bario, soluciones. 
Compostos de bário, solúv. FFP2

Compuestos de estaño 
Compostos de tributilestanho (TBTO) FFP3

Compuestos de estaño, orgánico e 
inorgánico
Compostos de estanho, inorgânico e orgânico

FFP3

Compuestos de molibdeno, soluciones 
Compostos de molibdénio, solúv. FFP2

Compuestos de uranio 
Compostos de urânio FFP3

Contaminantes
Poluente

Nivel de 
protección

Nível de 
proteção

Concreto / Betão FFP2

Cromato de plomo, humo de Cromato de 
plomo 
Cromato de chumbo, fumo de chumbo

FFP3

Cromo (VI) y sus compuestos 
Compostos de crómio (IV)

FFP3

Cuarzo / Quartzo FFP3

Diatomita, humo y/o ácido de vidrio de 
silicio
Vidro de quartzo, terra de diatomáceas, 
fumo de silícico, ácido silícico

FFP2

Diisocianato (TDI, MDI, HDI)
Di-isocianato (TDI, MDI, HDI) FFP3

Dióxido de titanio / Dióxido de titânio FFP2

Emisiones de motor diesel 
Emissões de motores diesel FFP3

Enzimas / Enzima FFP3

Esporas de hongos / Esporos fúngicos FFP2

Fenilhidrazina / Fenil-hidrazina FFP3

Fibras de carbono / Fibras de carbono FFP2

Fibras de vidrio, lana mineral 
Fibras de vidro, lã mineral FFP2

Fibras minerales sintéticas 
Fibras minerais sintéticas FFP3

Fluoruros / Fluretos FFP2

Gra� to / Gra� te FFP2

Herrumbre / Ferrugem FFP1

Hexaclorociclohexano 
Hexaclorocicloexano FFP2

Hidróxido de potasio, solución de 
hidróxido de potasio
Hidróxido de potássio, potassa cáustica

FFP2

Hidróxido de sodio, soda cáustica
Hidróxido de sódio, soda cáustica FFP2

Hollín / Fuligem FFP2

Humo / Fumo FFP2

Humo de soldadura en general 
Fumos de soldadura em geral FFP2

Humo/hollín de soldadura 
Vapores de soldadura FFP2

Humos de óxido de zinc
Fumo de óxido de zinco FFP2

Insecticidas / Inseticidas FFP3

Isocianatos (ver diisocianatos) 
Isocianatos v. di-isocianatos FFP3

Mármol / Mármore FFP2

Masilla / Betume FFP1

Naftalina / Naftalina FFP3

Óxido de hierro (óxido férrico) 
Óxidos de ferro FFP2

Óxido de magnesio / Óxido de magnésio FFP2

Óxido e hidróxido de calcio 
Hidróxido de cálcio, óxido de cálcio FFP2

Óxido y ácido bórico
Óxido bórico - ácido bórico FFP3

Contaminantes
Poluente

Nivel de 
protección

Nível de 
proteção

Óxido y sulfuro de Cobalto metálico 
Metal de cobalto, óxido de cobalto, 
sulfeto de cobalto

FFP3

Óxido y sulfuro de níquel metálico 
Metal de níquel, óxido de níquel, 
sulfeto de níquel

FFP3

Paratión / Paratião (E605) FFP3

Partículas � nas de cuarzo
Partículas � nas com quartzo

FFP3

Partículas/restos de madera 
Pó de madeira FFP2

Pentóxido de vanadio 
Pentóxido de vanádio FFP3

Pesticidas / Pesticida FFP2

Pintura anticorrosiva con cromatos.
Pintura de proteção contra ferrugem 
com cromatos

FFP3

Pintura anticorrosiva 
Pintura de proteção contra ferrugem FFP3

Pintura, barniz / Tinta, verniz FFP2

Pintura, barniz con cromatos 
Tinta, verniz com cromatos FFP3

Pinturas antiincrustantes de acero.
Aço com tintas antivegetativas FFP3

Plata y compuestos (soluciones) 
Prata e compostos de prata (solúv.) FFP3

Platino / Platina FFP3

Plomo y sus compuestos 
Chumbo e compostos FFP3

Polen / Pólen FFP2

Polvo de algodón / Pó de algodão FFP2

Polvo de harina / Pó de farinhas FFP1

Polvo de piedra / Pó de pedra FFP1

Polvo de piedra, conteniendo cuarzo. 
Pó de pedra, com quartzo FFP2

Polvo de tabaco / Pó de tabaco FFP3

Refrigerantes / Lubri� cantes refrigerantes FFP2

Sales de ácido arsénico 
Sais de ácidos arsénicos FFP3

Sulfato de calcio / Sulfato de cálcio FFP2

Talco / Talco FFP2

Trióxido de arsénico (Arsénico) 
Trióxido de arsénio (arsénio) FFP3

Virus, bacterias (grupo de riesgo 3) 
Vírus, bactérias (Grupo de risco 3) FFP3

Yeso (sulfato de calcio) 
Geso (sulfato de cálcio) FFP2

Yodo / Iodo FFP2

Las clases de � ltro especi� cadas en esta tabla son requisitos mínimos. Esta tabla es sólo una guía de selección. 
DACH Schutzbekleidung no asume ninguna responsabilidad en relación con esta guía de selección. 

As classes de � ltros aqui apresentadas constituem os requisitos mínimos. A tabela representa apenas um auxiliar de seleção.
A DACH Schutzbekleidung não assume qualquer obrigação ou responsabilidade associada a este auxiliar de seleção

20 %     

15 %

10 %

5 %

1 %

0,5 %

0,0 %

FFP2
EN 149 requirement

FFP1
EN 149 requirement

NaCl

86 % better than 
the requirement

0,14 %

FFP3
EN 149 requirement 97 % better than 

the requirement

0,18 %

96 % better than
the requirement

0,82 %

REF 246V REF 242D REF 241FREF 246V REF 242D REF 241F

Rendimiento del �ltro / Potência �ltrante

La investigación y el perfeccionamiento continuos son la
base de la disposición categórica de nuestros productos, 
re± ejándose en los excelentes resultados a las diferentes 
pruebas de calidad. 

Probados de acuerdo a la normativa EN 149:2001 + A1:2009, 
los valores de � ltración de las mascarillas de respiración 
DACH son signi� cativamente superiores al promedio
requerido, al mismo tiempo la resistencia a la respiración
es signi� cativamente más baja que la requerida en cada
clase de protección respectivamente.

Es por esto que DACH ha desarrollado un estándar que
es mucho más alto de lo requerido legalmente.

A investigação e o desenvolvimento contínuos formam a base 
da qualidade convincente dos nossos produtos, que se reª ete 
nos excelentes resultados obtidos em ensaios. 

Testadas conforme a norma EN 149:2001 + A1:2009, os valores 
de permeabilidade das máscaras de proteção respiratória DACH 
são signi� cantemente melhores que os requisitos, ao mesmo 
tempo que as resistências respiratórias são signi� cativamente 
mais baixas que os requisitos da respetiva classe de proteção.

Deste modo a DACH criou um padrão que está muito acima do 
que é legalmente exigido.

Dolo m it -Test

b e s t a n d e n

ISO 13485

                        
    

Q
ualitä

tsmanagement
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La nueva y exclusiva mascarilla de alto riesgo es una mascarilla de protección respiratoria 
y una mascarilla quirúrgica desarrollada para prevenir las infecciones y proteger al usuario 
frente a los bioaerosoles en el entorno sanitario. Es una mascarilla de protección respiratoria 
FFP3 NR D totalmente certi� cada, y ofrece el máximo nivel de protección según la norma EN 
149:2001+A1:2009. También cumple con los requisitos de la norma EN 14683:2019 para las 
mascarillas quirúrgicas resistentes a los � uidos.

A nova máscara única “alto risco” é uma máscara respiratória e máscara cirúrgica, desenvolvida 
para a prevenção de infeções e para a proteção contra bioaerossois em ambientes médicos. 
Trata-se de uma máscara respiratória completamente certi� cada segundo FFP3 NR D com 
máximo nível de proteção segundo EN 149:2001+A1:2009, cumprindo as exigências de máscaras 
cirúrgicas resistentes a � uidos do tipo II R segundo EN 14683:2019.

High-Risk-MaskHigh-Risk-Mask

Seguridad máxima para 
pacientes y usuarios.

Máxima segurança para
doentes e utilizadores.

Puente de la nariz � exible
Estribo nasal � exível

Cintas continuas
Fitas contínuas

FFP3 NR D
Typ II R

Somos socios de
Somos parceiros de

La agrupación de compra conjunta
de los hospitales universitarios.
O agrupamento de compras
das clínicas universitárias.EKUNICO

» Asistencia ambulatoria y
transporte de enfermos

» Hospitales y urgencias
» Manipulación de citostáticos
» Laboratorios médicos y

farmacéuticos

» Ambulatório e transportes
de doentes

» Hospitais e serviços de urgência
» Manuseio de citostáticos
» Laboratórios médicos e

farmacêuticos

Ámbitos de aplicación
Áreas de aplicação

REF 243F

Nivel de protección
Nível de proteção FFP3 NR D, Typ II R

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009
EN 14683:2019

Caja
Caixa 30 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 360 pza. / unid.

Europalet
Euro palete

7.200 pza. / unid.

Alta pureza microbiológica
Elevada pureza microbiológica

Material de la super� cie repelente a los líquidos 
Material exterior repelente de líquidos

Protección contra agentes infecciosos transmitidos por vía aérea
Proteção contra agentes de infeção transmitidos pelo ar
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NeolutionPlus

Cintas de la cabeza
codi� cadas por color
Fitas para a cabeça
codi� cadas por cores 

Las nuevas mascarillas de protección respiratoria NeolutionPlus tienen el cuerpo de media
mascarilla de color blanco y franjas codi� cadas por color para una identi� cación rápida de
la clase de protección. Estas mascarillas combinan una seguridad máxima con un confort
revolucionario. Las cintas elásticas de la cabeza, de tela y soldadas por ultrasonido, son
cómodas y particularmente resistentes.

As novas máscaras respiratórias NeolutionPlus possuem corpos brancos de semimáscara com
� tas de cabeça codi� cadas por cores, para uma identi� cação rápida da classe de proteção. Estas 
máscaras respiratórias combinam máxima segurança com conforto revolucionário. As � tas têxtil 
elásticas para a cabeça, soldadas a ultrassom, são confortáveis e particularmente resistentes.

REF 237

Nivel de protección
Nível de proteção FFP1 NR D

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 40 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 

480 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 9.600 pza. / unid.

REF 238

Nivel de protección
Nível de proteção FFP2 NR D

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 40 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 

480 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 9.600 pza. / unid.

REF 238V

Nivel de protección
Nível de proteção FFP2 NR D

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 20 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 

240 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 4.080 pza. / unid.

REF 239V

Nivel de protección
Nível de proteção FFP3 NR D

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 20 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 240 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 4.080 pza. / unid.

Válvula de espiración de última generación
Válvula de expiração da mais recente geração
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¡Productos de calidad con una excelente relación calidad-precio!
¡La elegante combinación de seguridad, rentabilidad y comodidad de uso! 

Produtos de qualidade com ótima relação custo-bene
 cio!
A combinação elegante de segurança, economia e conforto! 

EcoComfort

Cierre de clip patentado 
Fecho de clipe patenteado

Puente de la nariz integrado
Estribo nasal incorporado 

Con carbono activo
Com carvão ativado

REF 245CV

Nivel de protección
Nível de proteção FFP2 NR 

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 20 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 240 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 5.760 pza. / unid.

REF 244

Nivel de protección
Nível de proteção FFP1 NR 

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa

20 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 240 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 9.600 pza. / unid.

REF 245

Nivel de protección
Nível de proteção FFP2 NR 

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa

20 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 240 pza. / unid.

Europalet
Euro palete

8.640 pza. / unid.

REF 245V

Nivel de protección
Nível de proteção FFP2 NR

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 20 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 240 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 5.760 pza. / unid.

REF 246V

Nivel de protección
Nível de proteção FFP3 NR

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 20 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 

240 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 5.760 pza. / unid.
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El programa Clásico destaca por su ajuste ergonómico demostrado. Un equipamiento estándar  
para entornos donde el polvo, los virus y las bacterias son una amenaza para las vías respiratorias. 
Todas las mascarillas DACH son de un solo uso, por lo que no necesitan mantenimiento.

O programa clássico da DACH distingue-se por uma forma ergonómica comprovada. O equipamento 
básico indispensável para a proteção das vias respiratórias contra poerias, vírus e bactérias. Todas as 
máscaras DACH destinam-se a utilização única, pelo que são isentas de manutenção.

Clásico / Clássico

Puente de la nariz � exible
Estribo nasal  exível Válvula de espiración de última generación

Válvula de expiração da mais recente geração

REF 243SV

Nivel de protección
Nível de proteção FFP3 NR D

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 5 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 60 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 2.160 pza. / unid.

REF 241S

Nivel de protección
Nível de proteção FFP1 NR D

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 20 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 240 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 7.680 pza. / unid.

REF 242S

Nivel de protección
Nível de proteção

FFP2 NR D

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 20 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 240 pza. / unid.

Europalet
Euro palete

7.680 pza. / unid.

REF 242SV

Nivel de protección
Nível de proteção FFP2 NR D

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa

10 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 120 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 3.600 pza. / unid.
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Confort, higiene, � abilidad, utilidad y diseño son las características del programa Confort
de DACH. Esta serie de mascarillas satisface todos los deseos y los requisitos del usuario.

O programa de conforto da DACH dá ênfase ao conforto, higiene, � abilidade, facilidade de uso
e design. Esta série de máscaras satisfaz todos os desejos e exigências do utilizador em relação
a uma máscara respiratória.

Confort / Conforto

Válvula de espiración de última generación
Válvula de expiração da mais recente geração

Puente de la nariz � exible
Estribo nasal � exível

REF 241F

Nivel de protección
Nível de proteção FFP1 NR D

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 20 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 240 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 4.800 pza. / unid.

REF 242F

Nivel de protección
Nível de proteção FFP2 NR D

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 20 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 

240 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 6.000 pza. / unid.

REF 242FV

Nivel de protección
Nível de proteção FFP2 NR D

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 20 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 240 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 4.800 pza. / unid.

REF 243FV

Nivel de protección
Nível de proteção FFP3 NR D

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 20 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 240 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 4.800 pza. / unid.
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La serie Especial de DACH se ha desarrollado para los requisitos especiales. Ofrece una
protección óptima además de muchas otras ventajas para las áreas de trabajo especiales.

The DACH Special series was developed for environments in which the applicant requires highly 
specialized respiratory protection. These masks provide excellent protection and multiple other 
bene� ts.

Sin metal
Sem metal

Especial / Especial

REF 242D

Schutzstufe
Protection Level

FFP2 NR D

Norm
Standard

EN 149:2001 + 
A1:2009

Box
Box 20 Stk. / Pcs

Karton
Carton 240 Stk. / Pcs

Euro Palette
Euro pallet

5.760 Stk. / Pcs

Ámbito de uso p. ej. en RMN
Área de aplicação, por exemplo, em RM

Sin grapas
Sem clipes

Zona de la nariz preformada
Estribo nasal pré-moldado

Cierre de clip patentado 
Fecho de clipe patenteado 

Capa de tela no tejida 
extrasuave y acolchada
Velo interior almofadado 

extramacio

Reborde para la nariz ancho
Lingueta nasal grande 
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En las áreas con riesgo de explosión, la protección contra el polvo 	 no no es su	 ciente y
se necesita una protección adicional frente a concentraciones bajas de gases y vapores
peligrosos. La mascarilla especial DACH (REF: 242DAV) no tiene metal y se puede usar en 
zonas con peligro de explosión. 

Algumas atividades exigem, além da proteção contra partículas � nas, uma proteção adicional 
contra o risco de explosão ou contra concentrações baixas de gases e vapores. A máscara
especial DACH (REF: 242DAV) não contém metais e pode ser utilizada em ambientes com risco
de explosão. 

Capa de tela no tejida
extrasuave y acolchada
Velo interior almofadado

extramacio

Reborde para la nariz ancho
Lingueta nasal grande 

Especial / Especial

Material del 	 ltro innovadorm
Fluido � ltrante inovador

Zona de la nariz preformada
Estribo nasal pré-moldado

Sin grapas
Sem clipes

Cierre de clip patentado 
Fecho de clipe patenteado 

Con carbono activo
Com carvão ativado

Sin metal
Sem metal

REF 242DAV

Nivel de protección
Nível de proteção FFP2 NR D

Talla
Tamanhos

EN 149:2001 + 
A1:2009

Caja
Caixa 10 pza. / unid.

Caja de cartón
Caixa de cartão 

120 pza. / unid.

Europalet
Euro palete 2.880 pza. / unid.
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Características del producto / Características do produto

El innovador � ltro de alto rendimiento combina
propiedades � sicas y electrostáticas asegurando
así mayor rendimiento a la menor resistencia
inhalatoria.

O dispositivo de � ltragem de elevado desempenho
inovador junta as características eletrostáticas e
� sicas e oferece assim omais elevado desempenho
de � ltragem com a menor resistência de respiração.

La válvula de respiración de 360° de última
generación consta de una membrana delgada que
se abre completamente durante la exhalación. 

A válvula de expiração de 360° da nova geração tem 
uma membrana muito �na, que se abre totalmente 
durante a expiração. 

La superación del test Dolomit demuestra que los requisi-
tos relativos al rendimiento del � ltro y a la resistencia a la 
respiración se cumplen incluso después de un periodo de 
uso prolongado.

A aprovação no teste voluntário com pó de dolomite
comprova que as exigências quanto ao débito do � ltro
e resistência respiratória são cumpridas mesmo após um 
período de uso prolongado.

Estamos orgullosos de desarrollar continuamente nuestras 
normas de calidad y de ofrecer siempre a nuestros clientes 
una calidad y un rendimiento del máximo nivel. 

Estamos orgulhosos por aperfeiçoar continuamente os nossos 
padrões de qualidade e por oferecer aos nossos clientes
duradouramente máxima qualidade e segurança de produto.

Mascarillas de protección  / Máscaras de proteção

La seguridad y el confort son nuestras 
principales prioridades!

Connosco a segurança e o conforto
estão em primeiro lugar!

Mascarillas de protección  / Máscaras de proteção Mascarillas de protección  / Máscaras de proteção

dach-germany.de/auswahlhilfen

Para mayor información, la nueva Declaración de conformidad de la UE,
y diferentes datos técnicos visite nuestra página web: www.dach-germany.de/downloads

Mais informações, a nova Declaração de Conformidade da UE e
as � chas técnicas estão disponíveis na nossa Homepage: www.dach-germany.de/downloads

Sinopsis / Quadro geral

REF Gama de 
producción

Série de 
Produtos

Nivel de 
protección

Nível de 
proteção

Sujetador 
de cabeza 
ajustable

Fita ajustável 

Diseño 
plegable

Design 
dobrável

Carbón 
activado

Carvão 
ativado

Libre de 
metales

Sem metal

Válvula de 
respiración

Válvula de 
respiração

Empaque 
individual

Embalagem 
individual

Empaque 

Embalagem  

Caja Cartón Europalé

237 neolutionPlus FFP1 NR D –  – – –  40 480 9.600

238 neolutionPlus FFP2 NR D –  – – –  40 480 9.600

238V neolutionPlus FFP2 NR D –  – –   20 240 4.080

239V neolutionPlus FFP3 NR D –  – –   20 240 4.080

241S Klassik FFP1 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242S Klassik FFP2 NR D – – – – – – 20 240 7.680

242D Spezial FFP2 NR D  – –  – – 20 240 5.760

242DAV Spezial FFP2 NR D  –    – 10 120 2.880

242SV Klassik FFP2 NR D – – – –  – 10 120 3.600

243SV Klassik FFP3 NR D  – – –  – 5 60 2.160

241F Komfort FFP1 NR D –  – – –  20 240 4.800

242F Komfort FFP2 NR D –  – – –  20 240 6.000

242FV Komfort FFP2 NR D –  – –   20 240 4.800

243F Spezial FFP3 NR D,
Typ II R –  – – –  30 360 7.200

243FV Komfort FFP3 NR D –  – –   20 240 4.800

244 EcoComfort FFP1 NR   – – –  20 240 9.600

245 EcoComfort FFP2 NR   – – –  20 240 8.640

245V EcoComfort FFP2 NR   – –   20 240 5.760

245CV EcoComfort FFP2 NR    –   20 240 5.760

246V EcoComfort FFP3 NR   – –   20 240 5.760

dach-germany.de/auswahlhilfen

Tabla de selección / Auxiliar de escolha

Contaminantes 
Poluente

Nivel de 
protección

Nível de 
proteção

Acrilamida / Acrilamida FFP3

Acero / Aço FFP2

Acero de alta aleación. / Aço, alta-liga FFP3

Acero inoxidable, (humo, partículas � nas) 
Aço inox (fumo, pó � no)

FFP3

Ácido arsénico / Ácido arsenioso FFP3

Ácido benzoico / Ácido benzoico FFP2

Ácido sulfúrico / Ácido sulfúrico FFP2/FFP3

Albañilería / Alvenaria FFP2

Álcali cáustico / Alcalino cáustico FFP2

Aluminio, Óxido de aluminio
Alumínio, alumina FFP2

Amonio / Antimónio FFP3

Asbesto > a 50,000 � bras/m³
Amianto a partir de 50.000 � bras por m3 FFP3

Asbesto, amianto / Amianto FFP2

Azida de sodio / Azida de sódio FFP3

Bacterias (Grupo de riesgo N°2)
Bactérias (Grupo de risco 2) FFP2

Benzopireno (Procedentes de Plantas
de Coque) 
Benzopireno - coqueria

FFP3

Berilio / Berílio FFP3

Bifenilo / Bifenilo FFP3

Bifenilos policlorados (PCB)
Bifenilo policlorado (PCB) FFP3

Cadmio y sus compuestos 
Cádmio e compostos FFP3

Cal, cal quemada / Calcinação da cal FFP2

Carburo de silicio / Carbeto de silício FFP2

Cemento / Cimento FFP2

Cenizas / Cinzas FFP2

Cianuro (ej. Cyankali)
Cianeto (p. ex. cianeto de potássio) FFP2

Citostáticos / Citostáticos FFP3

Clasi� cación de residuos
Reciclagem de lixos FFP3

Cloruro de aluminio, (Óxido) humo 
Fumo de cloreto de alumínio, de alumina FFP2/FFP3

Cloruro de amonio / Cloreto de amónio FFP2

Cloruro de polivinilo (PVC) 
Policloreto de vinilo (PVC) FFP2

Cobre, Humo de cobre
Cobre, fumo de cobre FFP2

Compuestos de Bario, soluciones. 
Compostos de bário, solúv. FFP2

Compuestos de estaño 
Compostos de tributilestanho (TBTO) FFP3

Compuestos de estaño, orgánico e 
inorgánico
Compostos de estanho, inorgânico e orgânico

FFP3

Compuestos de molibdeno, soluciones 
Compostos de molibdénio, solúv. FFP2

Compuestos de uranio 
Compostos de urânio FFP3

Contaminantes
Poluente

Nivel de 
protección

Nível de 
proteção

Concreto / Betão FFP2

Cromato de plomo, humo de Cromato de 
plomo 
Cromato de chumbo, fumo de chumbo

FFP3

Cromo (VI) y sus compuestos 
Compostos de crómio (IV)

FFP3

Cuarzo / Quartzo FFP3

Diatomita, humo y/o ácido de vidrio de 
silicio
Vidro de quartzo, terra de diatomáceas, 
fumo de silícico, ácido silícico

FFP2

Diisocianato (TDI, MDI, HDI)
Di-isocianato (TDI, MDI, HDI) FFP3

Dióxido de titanio / Dióxido de titânio FFP2

Emisiones de motor diesel 
Emissões de motores diesel FFP3

Enzimas / Enzima FFP3

Esporas de hongos / Esporos fúngicos FFP2

Fenilhidrazina / Fenil-hidrazina FFP3

Fibras de carbono / Fibras de carbono FFP2

Fibras de vidrio, lana mineral 
Fibras de vidro, lã mineral FFP2

Fibras minerales sintéticas 
Fibras minerais sintéticas FFP3

Fluoruros / Fluretos FFP2

Gra� to / Gra� te FFP2

Herrumbre / Ferrugem FFP1

Hexaclorociclohexano 
Hexaclorocicloexano FFP2

Hidróxido de potasio, solución de 
hidróxido de potasio
Hidróxido de potássio, potassa cáustica

FFP2

Hidróxido de sodio, soda cáustica
Hidróxido de sódio, soda cáustica FFP2

Hollín / Fuligem FFP2

Humo / Fumo FFP2

Humo de soldadura en general 
Fumos de soldadura em geral FFP2

Humo/hollín de soldadura 
Vapores de soldadura FFP2

Humos de óxido de zinc
Fumo de óxido de zinco FFP2

Insecticidas / Inseticidas FFP3

Isocianatos (ver diisocianatos) 
Isocianatos v. di-isocianatos FFP3

Mármol / Mármore FFP2

Masilla / Betume FFP1

Naftalina / Naftalina FFP3

Óxido de hierro (óxido férrico) 
Óxidos de ferro FFP2

Óxido de magnesio / Óxido de magnésio FFP2

Óxido e hidróxido de calcio 
Hidróxido de cálcio, óxido de cálcio FFP2

Óxido y ácido bórico
Óxido bórico - ácido bórico FFP3

Contaminantes
Poluente

Nivel de 
protección

Nível de 
proteção

Óxido y sulfuro de Cobalto metálico 
Metal de cobalto, óxido de cobalto, 
sulfeto de cobalto

FFP3

Óxido y sulfuro de níquel metálico 
Metal de níquel, óxido de níquel, 
sulfeto de níquel

FFP3

Paratión / Paratião (E605) FFP3

Partículas � nas de cuarzo
Partículas � nas com quartzo

FFP3

Partículas/restos de madera 
Pó de madeira FFP2

Pentóxido de vanadio 
Pentóxido de vanádio FFP3

Pesticidas / Pesticida FFP2

Pintura anticorrosiva con cromatos.
Pintura de proteção contra ferrugem 
com cromatos

FFP3

Pintura anticorrosiva 
Pintura de proteção contra ferrugem FFP3

Pintura, barniz / Tinta, verniz FFP2

Pintura, barniz con cromatos 
Tinta, verniz com cromatos FFP3

Pinturas antiincrustantes de acero.
Aço com tintas antivegetativas FFP3

Plata y compuestos (soluciones) 
Prata e compostos de prata (solúv.) FFP3

Platino / Platina FFP3

Plomo y sus compuestos 
Chumbo e compostos FFP3

Polen / Pólen FFP2

Polvo de algodón / Pó de algodão FFP2

Polvo de harina / Pó de farinhas FFP1

Polvo de piedra / Pó de pedra FFP1

Polvo de piedra, conteniendo cuarzo. 
Pó de pedra, com quartzo FFP2

Polvo de tabaco / Pó de tabaco FFP3

Refrigerantes / Lubri� cantes refrigerantes FFP2

Sales de ácido arsénico 
Sais de ácidos arsénicos FFP3

Sulfato de calcio / Sulfato de cálcio FFP2

Talco / Talco FFP2

Trióxido de arsénico (Arsénico) 
Trióxido de arsénio (arsénio) FFP3

Virus, bacterias (grupo de riesgo 3) 
Vírus, bactérias (Grupo de risco 3) FFP3

Yeso (sulfato de calcio) 
Geso (sulfato de cálcio) FFP2

Yodo / Iodo FFP2

Las clases de � ltro especi� cadas en esta tabla son requisitos mínimos. Esta tabla es sólo una guía de selección. 
DACH Schutzbekleidung no asume ninguna responsabilidad en relación con esta guía de selección. 

As classes de � ltros aqui apresentadas constituem os requisitos mínimos. A tabela representa apenas um auxiliar de seleção.
A DACH Schutzbekleidung não assume qualquer obrigação ou responsabilidade associada a este auxiliar de seleção
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REF 246V REF 242D REF 241FREF 246V REF 242D REF 241F

Rendimiento del �ltro / Potência � ltrante 

La investigación y el perfeccionamiento continuos son la
base de la disposición categórica de nuestros productos, 
re± ejándose en los excelentes resultados a las diferentes 
pruebas de calidad. 

Probados de acuerdo a la normativa EN 149:2001 + A1:2009, 
los valores de � ltración de las mascarillas de respiración 
DACH son signi� cativamente superiores al promedio
requerido, al mismo tiempo la resistencia a la respiración
es signi� cativamente más baja que la requerida en cada
clase de protección respectivamente.

Es por esto que DACH ha desarrollado un estándar que
es mucho más alto de lo requerido legalmente.

A investigação e o desenvolvimento contínuos formam a base 
da qualidade convincente dos nossos produtos, que se reª ete 
nos excelentes resultados obtidos em ensaios. 

Testadas conforme a norma EN 149:2001 + A1:2009, os valores 
de permeabilidade das máscaras de proteção respiratória DACH 
são signi� cantemente melhores que os requisitos, ao mesmo 
tempo que as resistências respiratórias são signi� cativamente 
mais baixas que os requisitos da respetiva classe de proteção.

Deste modo a DACH criou um padrão que está muito acima do 
que é legalmente exigido.
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Más productos / Outros produtos
ES / PT

REF 571

Nivel de protección
Nível de proteção TYP 5, 6

Talla
Tamanhos S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 561

Nivel de protección
Nível de proteção TYP 4B

Talla
Tamanhos S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 54

Nivel de protección
Nível de proteção TYP 3B

Talla
Tamanhos S, M, L, XL, XXL, XXXL

REF 265

Normativa
Norma

EN 166:2001 

OptiProtect

El protector facial anti-empaño  proporciona 
la solución adecuada para la protección contra 
líquidos y productos químicos. 

Uma máscara facial sem condensação oferece 
uma solução económica para a proteção contra
líquidos e químicos.

Más productos:
Outros produtos:

»  Protección bucal y nasal 
    Proteção da boca e do nariz

»  Vestuario de protección
    Fatos de proteção

»  Kits/Sets de protección
    Conjuntos de proteção

»  Mandil de protección
    Bata de proteção

»  Protección integral de la cabeza
    Cobertura para a cabeça

»  Cubrezapatos
    Cobre-sapatos

»  Dispensadores
    Dispensador

MASCARILLAS 
DE PROTECCIÓN
MÁSCARAS DE 
PROTEÇÃO

www.dach-germany.de
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